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ucovoR o FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominarnom
kamatnom stopom br. 62193

(dalie u tekstu takoder: Ugovor), zakl.juden izmedu druStva llr/PULS - LEASING d.o.o., sa sjedistem u '10090 Zagreb, Ulica Velimnaikoryika24/I, MBS; 080575661, osobni
identifikacijski broj (OlB): 65918029671. (u datjnjem tekstu: ,tL! i stjedeceg:

PRIMATEUA L.EASINGA:

lme i prezime/lvrlka: BOJANA INSTAI-ACUE J,D.O.O.

PrebivaliSte/sjediste: ULTCA VTKTORA KOVAC|CA BO, 10000 ZAGREB

OIB: 05583832630

MBS (matidni broj subjekta)r 0Bl 24851 I

Telefon/Faks: O1/614A-CPj /

lme i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: DANIJEL SfruEnfC

Ovaj Ugovor proizvodi pravne udinke od trenutka potpisa istog od strane obiju ugovomih strana, Primatelja leasinga i drusfua lL. Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora

sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno pofurduje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugJvorene.

LAND ROVER DISCOVERY HSE 3,0 D SDV6 3O6HP 4WD A8

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, tip:

Proiarodad:

Godina proiarodnie:

[| Osobnovozilo

t] Pbvilo

t] Novo

Broj Sasi1e:

Serijski broj:

SALRA2BK2KAO85234

2020 Snaga u kW: 1 10

t] Lakodostavnovozi,o fl
n Motocikt n
[l Rabtjeno

Datum prve regiskacije:

Gospodarsko vozilo

Kamperi i kamp kuiice

31.8.2020.

n
n

Radni stroj

Prikolica

Lako elektridno vollon

Prijedeni kilometri: 89.1 73 km

DOBAVUAC OR'EKTA LEASI NGA

lme i prezrmeltvrtka: AUTO BENUSSI D.O.O. PrebivaliSte/sjedi5te

orB: 962621 19S13

INDUSTRIJSKA ULICA 2/ D, 521 OO PULA

UGUVORNI UVJE}t
Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju novdane iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugorora:

oezYUV-a PPMV' PDY 25% ukupna vrijednost
Vrijednost objekta: 32.584,29 EUR 9,269,64 EUR 8.146,07 EUR 50.000,00 EUR
UeeSae: 'ro.0(ru,uJ tuR O,OO EUR 10.000,00 EUR
lmos financiranja: 32.(x)O,00 EUR 8.000,00 EUR 40,000,00 EUR
Otkupna vrijednost objekta; r 50.00 EUR O,OO EUR 150,00 EUR
Troskovi obrade Ugovora 523, 1 7 EUR O,OO EUR 523, 1 7 EUR
Mjesedna rata 963,53 EUR O,OO EUR 963,53 EUR

'PPMV - posbni porez na motoma volla

Ukupni iznos naknade za leasing": b6.922,61 EUR
"nepromjenliv uz izuetke sukladno ta. 21.2. Opcih wjeb druera IMPULS'LEAS|NG-
d.o-o. a sklapale ugo@6 o fnacijskom leasingu s nepmmjenjiwm nominalnm

Daljnje poledine naknade; 0,OO EUR

Ostale naknade te ll-u poznati tro5kovi za koje moZe teretiti prirnalelja leasinga utvrtleni su C.ienikom druStva IMPUL$LEASING d.o.o.

Nominalna kamatna stopa:* ""Nominalna keaha siopa je repromjenjiva

ZAGREB, 13.6.2024.

Mjesto i nadnevak:

7,45 yo
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VRUEME TRAJANJA UGOVORA

Tr{anje Ugovora u mjesecima (broj mjesetnih rata): 48
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SREDSWA OSIGURANJA TRAZBINA

Zaduinica

Hipoteka/Pravo zaloga

lzjava jamca platca

lzjava o patronatu

tr
tr
tl

tr
n
tr
n

Mjenica

Garancija

Bankarska garandja

IXI lrluru o rupljeni po pristanku duZnika

JXI zaduznicalamca

I Fiduciiami prijenos prava vlasniitva

MZLOZI I WJETI PRUEYREMENOG PRESTANI{A UGOVORA

Naznadeni u totki 22, Op6ih uvjeta.

Sastavni dio ovog Ugovora su takoder Opii uvjeti druStva IMPULS LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom nepromjenjivom nominalnom kamatnom
stopom, u tekstu ovog Ugovora takoder: Opii wjeti, vaZeii Cienik dru6tva IMPULSLEASING d.o.o., u tekstu ovog Ugovora Cjenik, te otplatna tablica. Primatelj
leasinga ujedno svojim potpisom potvrduje daje proaitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uktjuaujuei i Opee uvjete, kao i da mu je uruaen
primjerak Opiih uvjeta, otplatne tablice iCjenika.

ZAGREB, 13.6.2024.

Mjesto i nadnevak:

ZAGREB

MJesto i nadnevak:

IZJAVA

troskova za koje lL moZe teretiti Primatella leasinga, te svojim potpisom potvrdulem da mije uruaen vrijede6i Cjenik drustva IMPUL$LEASING d.o.o.
Svojim potpisom na ovoj izjavi kao Primatelj leasinga takoder pofurdu.jem, kako su mi sve odredbe Ugovora, Sto se odnosi na sve sastavne dijelove Ugovora kako su navedeni u
odredbit6. 1.1. Opiihuvjeta, jasne, uodljive ilako razumljrvete kako u potpunosti prihvacam sve rizike koji u buduinosti mogu proizaii izzaklluSenjai ispunjenja Ugovora.

ZAGREB, 13.6.2024.

Mjesto i nadnflak:
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opii uvjeti drustva IMPULS - LEASING do.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom

1. ZNAEENJE IZR/ZA
1'1 Ugovor - pod Ugovorom se porlrazumijevaju ugovor o financijskom leasingu s.nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev primatelja
leasinga za sklapanje ugovora o financijskom leaiingu s nepromjenjivom noi.rinalno, Larutno, stopom, obavijesl o odobrenju zahtjeva primatelja
F=iry: 3 ,sklapanje ugoiora o financ'rjskom leisingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, otplatna tablica, Cjenik druStvaIMPULS-LEASING d-o-o- vrijede6i u trenutku poduzimanja konkretne raonleiti nastanka konkretnog troika, koji su povod za obradun naknada, odnosnotroskova, u daljnjem tekstu takotler: Cjenik, ovi opdi uvjeti ll-a za sklapanle ugovora o financijskoir leasingu L nepromjenjivom nominalnom kamatnom
stopom, kao i sve kasnije izmjene i dopune istih, a koji svi dine njegove sastavne dijelove. Ovi opii uvjetiie primjenlulu s" n, ugoror" o financijskom
leasingu zakljudene s primateljima leasinga koji po vrijedeiim propisima imaju svojstvo potroSada.
1'2- lL- oznadava davatelja leasinga, druStuo IMPULS - LEASING druStuo s ograni.enom odgovornos6u za leasing, sa sjedistem u Zagrebu, Ulicavelimira skorpika 2411, MBS: 080575661, OIB: 65918029671, matiini broj poslovnog subjekta: o2125013,(u datjnjem tekstu: IL iti |MPULS-LEASING
d.o.o iti druStuo IMPULSLEASING do.o.).
1'3' Primatelj leasinga - je svaka fizidka osoba koja nema svojsitvo potro5a6a ili pravna osoba s kojom lL kao davatelj leasinga sklopi Ugovor na temelju
kojeg osoba stjede pravo kori5tenja Objekta leasinga uzobvezu pla6anja ugovorene naknade.
1'4' objekt leasinga - pod Objektom leasinga se podrazumijeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u skladu s propisima koji ureduju vlasnistuo,
odnosno druga stvarna prava (ukljuduju6i i budu6u stvar) koju je izabrao Primatelj leasinga, a koju mu lL temeljem ovog Ugovora i sukladno ovdje
ugovorenim uvjetima predaje na kori5tenje, nakon 5to lL Objekt leasinga stekne od Dobavijaca Objekta leasinga iojega jJpr;natelj leasinga isto taio
sam izabrao.
1 .5. Dobavljad - pod dobavljagg, 9" podrazumijeva pravna. ili fLi6ka osoba koja s. davateljem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj leasinga
stjeae pravo vlasni5tua na Objektu leasinga. Dobavljad Objekta leasinga mo2e 6iti i davatelj leasinga lao i piimaiery leasinga.
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja IL-u za cijelu obvezu Primitelja leisinga, kao glavnog duZnika,
odgovara solidamo s Primateljem leasinga, na isti naCin i pod istim uvjetima kao i sam Primateljleasinga. lL, kao vjeiovnik, im.-a pravo iboralahtijevati
ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo od jamca platca ili od obojice istodobno.

!.7- Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - ima znadenje dana obostranog potpisa Ugovora od strane ovlastenih predstavnika ll-a i
Primalelja leasinga"
1-8' Dan podetka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Obiekta leasinga od strane Primatelja leasinga. Trajanje leasinga odreiluje se
Ugovorom.
1-9. Dan dospijeca - oznadava uviiek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana podetka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u
Ugovoru odreitene obveze Primatelja leasinga prema ll-u.
1 .1 0- Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor podinje teii. Ukoliko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjem danu
tog mjeseca.
1.11. Potroiai - Potro5adem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizidka osoba, kojojje svojstvo potro5a6a pnznalo Zakonom o
leasingu ili Zakonom o potrosaekom kreditiranju ili Zakonom o zastiti potrosaea.
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od ude56a u ukrrpnoj vrijednosti Objekta leasinga (u daljnjem tekstu: 'UdeSCe"), kao i od mjese.nih rata leasinga u
kojima je sadrZan i poseban porez na motoma vozila ukoliko je Objekt leasinga motorno vozilo (u daljnjem tekstu: "Rata leasinga,.), uveian; za
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta leasinga, tro5kove obrade Ugovora ako su predvitleni Cjenikom i izridito ugovoreni. pritom ugivorena otkupna
vrijednost Objekta leasinga predslavlja dio ukupne naknade za leasing, i to posljednji dodatni dio naknade za leasing dijom isplatom Frimatelj leasinga
stjede pravo vlasniSfua Objekta leasinga sukladno odredbama todke 26. ovih Uvjeta. Nominalna kamatna stopa je nlpiomleniiva, Visina Rata teasinlga
je u smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uzizuzetak sukladno odredbama lodke21.2. ovih Uvjeta.
1-13. Udeiie - predstavlja nepovratno pladanje dijela Naknade za leasing odnosno novdani iznos kojim Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanja
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za izradun ostalih leasing naknada i ne vra6a se Primatelju leasinga u sludaju raskida Ugovora ve6 je dio ut<upn-e
naknade za leasing, a isto dospijeva na naplatu prije podetka trajanja leasinga zajedno s prvom Ratom teasinga.
1 .1 4. Tro5kovi obrade Ugovora - obuhva6aju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je iziijekom predvidena Cjenikom vrijede6im u
trenutku zakljudenja Ugovora, te ako je ugovorena iznosom izriCito navedenim u ugovoru.
1.15. lnformatiwri obraEun - predstavlja obraaun dospjelih nenamirenih traZbina i preostalih nedospjelih nezara6unatih naknada za leasing prema
otplatnoj tablici (otplatnom planu) umanienih za iznose ugovornih kamata sadrianih u preostatim nedospjelim Retama leasinga (ostatak glavniie), kao i
nedospjelih zaradunatih naknada za leasing, ukljuduju6i i otkupnu vrijednost, s informativnim karakterom, koji vrijedi isfljueivo ni dan nlegoua
izdavania. Ukoliko Primatelj leasinga ll-u uplati u cijelosti iznos naveden u informativnom obradunu, nlegove obveze ii Ugovora se smalralu
ispunjenima samo uz uvjet odobrenja takve uplate od slrane lL-a i uz daljnji uvjet, da po konadnom obraiunu ne postoje traZbine ll--a prema primatelju
leasinga, s time da lL pridrZava pravo Primatelju leasinga naknadno zaradunati troskove iz todke 11. ovih Uvjeta, kao i druge naknade i lraabine'iz
Ugovora- lLpridrZava pravo izmijeniti informativni obradun sve do izdavanja konadnog obraduna i to bez oblra je li Primatel.i leasinga namirio traZbinu
navedenu u informativnom obradunu.
1.16. Konaani obra6un - predstavlia obraeun traZbina ll--a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju
podataka koji su ll-u poznati u vrijeme sastavljanja tog obra6una.
2. PRAVO VLASNISTVA / ZABRANA PR1JENOSA OVLASTI
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je iskljudivo vlasniStvo ll-a. Primatelj leasinga je samo korisnik i
nesamostalni posjednik Objekta leasinga.
2-2. Primatelj leasinga ne moZe temeljem Ugovora niti temeljem racuna izdanih od strane ll-a za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasnik Objekta
leasinga, niti je ovlaiten raspolagati Objektom leasinga u korist tre6ih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za prijenos prava vlasnistva na
Objektu leasinga te se temeljem istoga ne moZe prenijeti pravo vlasnistva na Primatelja leasinga niti bilo koju trecu osobu. Vrileme posjedovanja
Objekta leasinga ne uradunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vlasni6fua dosjelo5iu.
2-3' Ukoliko Dobavljai Objekt leasingaizravno isporudi Primatelju leasinga, pravo vlasniStva na Objektu leasinga stjede lL i Objekt leasinga ostaje u
vlasni5tvu lL-a,
2'4. U sludaju bilo kakvih lraZbina Primatelja leasinga prema lL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadrtarya Objekta leasinga, bezobzira na lemelju
kojeg pravnog posla su nastale predmetne traZbine.
2.5. Primatelj leasinga je duZan Objekt teasinga drZati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. Ukoliko se Objekt leasinga koristi u poslovne svrhe
Primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i poieznom pravu.
2.6. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuditi, opteretiti, dati u zakup, odnosno na.lam ili pbOteasing- erimatelj leasinga ne smije ni na temelju
pravnog posla niti na bilo koji drugi na6in drugoj osobi prepustiti koriStenje Objekta leasinga niti izvrSavanje svojih ovlasii iz Ugovora.
2.7. Primateli leasinga ne smije Objekt leasinga povezati s nekretninama ili drugim stvarima na nadin Oi Ui isti makar i sam6 dlelomidno izgubio svoju
samostalnost. S iznimkom vozila kao Objekta leasinga, Primatelj leasinga nije ovlasten bez pisane suglasnosti ll-a promijeniti mjesto drianla Objekta
leasinga. Primatelju leasinga nije dozvoljeno ugradivati ili izgractivati dijelove ili opremu Objekta leasingi.
2.8. Primatelj leasinga ie duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (stovima: dvadeset detlri) sata pGanim putem obavijestiti IL o svakom zahtjevu ili
pokuSaju tre6e osobe, ukljuiuju6i i tijela drZavne i javne vlasti, koji su usmjereni ili koji bi za posljedicu mogli imati ugroZavanje ili ograni6avanje prava
vlasni5tva lL-a na Objektu leasinga. lsto tako, Primatelj leasinga je duZan bez odgode odnosno u roku od 24 (slov-r'ma: dvadeset"detiri) sata pisanim
putem obavijestiti lL u sluiaju da treia osoba pokuiava ostvariti kakvo pravo na Objektu leasinga ili dijelu Objekta leasinga, a koja radnja iskljuduje,
umanjuje ili ogranidava kori5tenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga.
2.9. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tod. 2,8. ovih Uvjeta odgovoran je lL-u za nastalu stetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga je duZan na zahtjev ll-a omogu6iti pregled Objekta leasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana radunajudi od
dana kada je lL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta leasinga.
4. OBV EZA IZV JE S TAVAN JA
4. 1 . Primatelj leasinga i jamac fiamci) su duZni bez odgode pisanim putem u obliku preporudene po5iljke obavijestiti lL o svakoj prom.ieni svog sjedista,
prebivali5ta ili boravi5ta, kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno valeeem Zakonu o trgova6kim druStvima, te o svakoj promjeni podataka upisanih u
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vezi objekta leasinga, primjerice pristojbu za radio i televiziju, porez na motoma vozila, kazne, globe, dnevne parkiralisne karte kao i druge ugovornekazne, trosak prefakturiranja bilo koje financijske obaveze, zatim tro5kove odiavarya objekta r-""i;ngr, popravaka, kao i sva propisana i ugovorenaosiguranja i sl., snosit ie Primatelj leasinga.
11'2' Ako je objekt leasinga opremljen radio prijamnikom, Primatelj leasinga jedu?an tu dinjenicu u roku od 30 dana od registracije objekta leasinga,odnosno ako obiekt leasinga ne podlije2e registraciji, u roku od.8 dana pi preuzimanlu oti;ekta leasinga, Hrvatskoj radio televiziji prijaviti postojanjeradio prijamnika i pla6ati mjeseinu pristojbu sukladno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji ukoliko ne postJli net<i od razloga za oslobodenje od njezinogplaianja, ili prijamnik' ako se on ne-koristi i za to postoje propisima predvideni uvjeti. odjaviti. te k to# Hrvatsku radio televiziju o svakoj promjeniizvjeicivati u roku propisanom za to Zakonom o Hrvatskoj radiotelevizili
11'3' U sludaju da objekt leasinga sukladan Ugovoru iz bito koleg razloga ne bude isporuden Primatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima: pet) danaod dana-lsplate. cjelokupne kupoprodajne crlene za objekt leaiinga od-strane lL-a, za koje vrijeme primatelj leasinga nije duzan pla6ati Naknadu zaleasing, lL je ovlasten za razdoblje od isplate kupoprodajne cijenebobavljadu sve do trenuika isporuke objekti leasinla obradunati i naptatiti primatelju
leasinga interkalarnu kamatu po stopi koja je jednaka nohinainol famatnol stopi uglavljenoj Ugovorom.
12. JAMSryO
1 2' 1 ' Isporuka objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljada Primatelju leasinga. lL nije odgovoran niti za ispravnost niti za odredeno stanje ili
gvojgtvo objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima oqexi leasinga u leasing po nadelu ,videno - uzelo uleasing". Moguee prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostatika,.neJosbtka odre'denog svolswa ili odre"tlenog stanja oulet<ta leasinga,Primatelj leasinga 6e neposredno i pravovremeno podnijeti Dobavljaeu. Primalelj leasinga prilikom dos-tave potpisuje primopLd4nizapisnik u ime ll-akao vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev ll-a potviduje jednostranom izjavom preuzimanje bu;'"r.ti leasingl oJ 6onarr;aea u ime tl-akao vlasnika Objekta leasinga.
12'2 Primale\leasinga se prema IL-u odride svih zahtjeva 2 komercijalnog jamstua za ObjeK leasinga te zahtjeva na sniZenje Ude56a ili Rate leasinga,kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, od--nbsno zbog zakasnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljad Objektleasinga ne isporudi Primatelju leasinga, ako ga isporudi sa zakasnjenjem ili ako O6;ext reasinja ima materijalni nedoslatak, primatetj teasinga imaprema Dobavljadu prava koja bi, prema propisima koji ureduju obvezne odnosg imao da je ugovolma strana s dobavljadem.
12.3. lL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljadu i proizvodadu koji p6stoie s naslova materijalnih nedostataka objekta teasinga tekomercijalnog jamstva Objekt leasinga kao stvari. Primatelj leasinga je duZan nez oogooe ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenihtemelja. lL ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje mogu6e pravo na zamjenu Oblelita leasinga drugim istovrsnim ili slidnim Objektom leasingaodnosno svoje pravo na povrat ili sni2enje kupoprodajne cijene, a koje postoji s nailora tomeriilatno[ jamstva odnosno materijalnih nedostataka
Objekta leasinga kao stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUCNOST KORISTENJAOBJEKTA LEASINGA
Gubitak Objekta leasinga.ili neke njegove funkcije, mi1w9n!e Objekta leasinga ili ogranicenje mogu6nosti kori5tenja Objekta 1easinga, neovisno o
uzroku (ukljudujudi vi5u silu i sludaj) niti su temelj za bilo kakav zahtjev Primatetla leisinga prema-ll-u niti oslobadaju piimatelja ieasinga od neke
njegove Ugovorom odredene obveze.
1 4. STETA lll POTPUNA SrETA NA oBJEKTU LEASTNGA / KRAoA / pRtJEVoz oBJEKTA LEASTNGA
14.1. Pnmaleli leasinga je u sludajuoSteienja Objekta leasinga duZan unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana oSteeenja Objekta leasinga isti
predati radionici koja je od strane proizvodada ili Dobavljada ovlastena za odrlavanje i popravke Objekia leasinga, te bez odgode doitaviti lL-u pi-sanu
prijavu Stete. Nadalje, Primatelj leasinga je duZan poduzeti sve radnje i mjere lioje su propisanL uv.ietima osiguratelja J vezi postupka uredne ipravovremene prijave Stete, izrade procjene Stete na Objektu leasinga te likvidacije stete, ukljuduju6i i obvez-u dosiave osiguravajucem drustvu
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za likvidaciju Btete. Primatelj leasinga nije ovlaiten sam poduzeti popravke Objektj leasinga, nego iste
uvijek mora prepustiti radionici koja je od strane proizvodaia ili Dobavljada ovla5tena za odr2avanje i popravak Objekta leasinga. primatefleasinla nije
ovla5ten davati iziave o namirenju u vezi Stete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridriano iiqueivo ll-u, a svi e-ventualni iznosi naknade
materijalne Stete ispla6uju se ll-u.
14.2. U sludaju kracle Objekta leasinga Primatelj leasinga je duZan bez odgode pisanim putem nadleZnoj policijskoj postaji podnijeti prijavu kracle, kao i
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset i detiri) sata od krade Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju OO;etti leasinga,-ukoliko u uvjetima osiguranja
nije predviden krafi rok, te bez odgode pisanim putem izvijestiti lL o kradi, U navedenom Uuealu Uotazi do iaskida Ugoiora prvog slijede6eg Dana
Ugovora nakon isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana prijave kracte nadleZn6j policijskoj postaji, Jsim ukolikd OO;et<t teisinga bude
pronacfen unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnosenja prijave krade.
14.3. U sludaju potpune Stete na Obiektu leasinga (osim u slubaju krade) do raskida Ugovora dotazi u trenutku kada lL zap;imi izvid Stete
osiguravajuceg druSfua.
14.4. U sludaju da nastala Steta u bilo kojem od naprijed navedenih sludajeva ne bude u potpunosti nadoknadena od strane osiguratelja, lL jeovlaSten
od Primatelja leasinga zahtijevati raZiku nastale Stete. Svaki prijevoz, monta2a ili demontaZa Objekta leasinga obavlja se na iro5aki rizik-primatelja
leasinga.
15. OSIGURANJE
15.1. Primatelj leasinga je obvezan u svojstvu ugovaratelja osiguranja na vlastiti lroiak, a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i osiguranika, za
citavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zaklueivati propisana obvezna osiguranja za Objekt leasinga. uixotiro;e Ool.K leaiinga vozilo,
Primatelj leasinga ie duZan sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti, te piosireno osiguranje od n6zgode za iozaeL i putnike, kao i do
vra6anja Objekta leasinga pravovremeno plaCati premije, a preslik svake od polica osiguranja nakon nlezinbg sklapalnja bez odgode dostaviti ll-u kao
osiguraniku.
15"2. Primatelj leasinga je obvezan na vlastiti troSak i za ditavo ugovoreno wijeme lrajanja Ugovora sa za lL prihvailjivim osigurateljem za Objekt
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, duian le imopiti ugovor o punom kas(o osigurlniu koje pokriva sve
rizike u vezi nezgode i krade, te do vraianja Objekta leasinga pravovremeno placati premije. Sudjel6vanje u Steti moZe iznositi na1vi5e i0% (slovima:
deset posto), koje u cijelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj leasinga snosi iizik izostanki ili iskljudenja osigurateljnog pokrica zjodredena podrudja
ili zemlje odnosnog druitua za osiguranje. Osiguranik navedenog ugovorEr o osiguranju imovine ilio puhom [asfo 6sig-u;n1u je lL, Bto se bezuvjetno
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan, da se naknada Stete moie isplatiti tek nakon suglasnosti tl--a. primatetl'teasinga je talioder
duZan izvornike svih polica osiguranja imovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog sklapanja dostaviti ll-u.
1 5.3. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni poticama osiguranja iz toefl t S. i . i i S.Z. ovitr Uvjeta, primatetj teasinga je duZan
na vlastiti tro5ak sklopiti obvezno osiguranje za Stete nanesene trecim osobama dilelovima pogona, kao i policu kasko osiguranla odnosno oiiguranla
imovine za dijelove pogona.
'15.4. lL je ovlasten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna
osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vr'rjednosti Objekta leasingi. U sludaji da je bble1t teasinga vozilo,
lL je ovlasten u svojsfuu ugovaratelia osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objek leasinga sklopiti ugovor o osiguranlu od automobilske
odgovornosti, te pro5ireno osiguranje od nezgode zavozata i putnike, kao i puno kasko osiguranje za ditavo ri,;"*e trajanja Ugovora prema op6im
uvjetima poslovanja osiguratelja, pri iemu osigurani iznos ne mo2e biti ugovoren ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinf,a. lL ;e u napiijed
navedenim sludajevima sklapanja pojedinih ugovora o osiguranju takoder ovla5ten snositi premije i druge tio5kove navldenih osigrlranja kao i tro5kove
u vezi s registraciiom Objekta leasinga.
'15-5. Ukoliko IL sklopi ugovore o osiguranju iz to6ke 15.4" ovih Uvjeta iz radoga sto Primatelj leasinga unutar za to odreclenog roka ne sklopi ugovore o
osiguranju koje je sukladno ovim Uvjetim a duZan sklopiti, ili predmetni ugovori o osiguranju lz Uito to.;eg razloga prestanu vriyeOiti, ili primaielj leasinga
sklopi predmetne ugovore o osiguranju, ali u potpunosti ili djelomidno ne podmid premile osiguranja, iLle ovtaSten lednokratno obradunati i n-aplatiti od
Primatelja leasinga plaiene premije i tro5kove iz to6ke 15.4. ovih Uvjeta.

15.6 U sludaju raskida Ugovora cjelokupan iznos naknade lL-u za od strane ll-a u smislu td. 15.4. ovih Uvjeta plaeene premije i tro5kove registracije
Objekta leasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatell leasinga je tada duZan lL-u nadoknaditi isvaku Stetu na temel.iu mogucih traZbin-a
osiguratelja prema lL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja.
15.7. U svim prethodno navedenim sludajevima lL pridrZava pravo odredivanja opsega osigurateljne zastite.
15.8. Primatelj leasinga jeobvezan lL-u, kao itreiim osobama nadoknaditi Stetu nastalu u vezi kori5tenja Objekta leasinga, a koja Steta odnosno koji
d6tl€lijt$ekhren ili nije u cijelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj leasinga obvezan skiopiti iukladno ovim Uvietma-
16.1. Primatelj leasinga je suglasan da lL primljene uplate koristi uvdek za podmirenje najstarije traZbine ll-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to
neovisno o tome Sto Primatelj leasinga navede kao svrhu predmetne uplate. Ukoliko izmedu Primatelja leasinga i lL-a postoji viSe sklopljenih ugovora o
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leasingu Primatelj leasinga je suglasan da je lL ovlaSten uplatom Primatelja leasinga podmiriti najstarije tra2bine bez obzira iz kojeg od ugovora o
Ieasingu iste proizlaze ibezobzira Sto Primatelj leasinga naznaei kao svrhu uplate.
16'2. Ukoliko Dan podetka tijeka leasinga nastupi do uklju6ujudi 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Rata leasinga dospijeva 15.
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu koji slijedi iza mjeseca u kojem je nastupio Dan podetka tijeka leasinga, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga
dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. i.lt<otit<o Dan poietka tijeki leasinga'nastupi nakon 15.
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, druga Rata leasinga dospijeva 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi-iza prvog sljedeceg
mjeseca, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga dospljevaju svakog'15. (slovima: petnaestog) dana u mjeseiu uzastopce sve do isteki U'govoral
Dospijece, visina Rate leasinga i otkupna vrijednost navedeni su takoder u otplatno.i tablici. Primatelj leasinga je du2an i bez posebne obavijelti ll-a
placanja izvr5avati sukladno Ugovoru i otplatnoj tablici.
'16.3. Pravovremeno zaprimljenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dospije6a proknji2ene na transakcijskom radunu ll-a.
16'4. Primatelj leasinga nije ovlaSten eventualne traZbine po bilo kojoj osnovi koje ima prema ll-u prebiti s traZbinama ll-a iz Ugovora ili u vezi s
Ugovorom.
16'5. lL je ovla5ten svaku traZbinu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredno iz plaienih
Naknada za leasing.
16.6. U sludaju prestanka Ugovora lL je ovlasten obradunati i naplatiti Primatelju leasinga i one traZbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez obzira na
vrijeme njihova nastanka, koje bi na naplatu dospjele tek nakon prestanka Ugovora.
17, ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto ispunjenja svih obvezaiz Ugovora ili u vezi s Ugovorom je mjesto sjedi5ta lL-a. lL pridiava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze
Primatelja leasinga.
18. JAMC|(KAO JAMCT PLATCT)
Jamci jamde kao jamci platci za ispunjenje svih obveza Primatelj leasinga prema ll-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
1 9. NAKNADATROSKOVA/ ZATEZNE KAMATE / OPOMENE
19.1. Primateli leasinga se obvezuje ll-u nadoknaditi sve tro5kove koji su nastali poduzimanjem odredenih radnji, sukladno Cjeniku, kojim su pobliZe
odredene visine naknada u sludaju nastupanja odredenih okolnosti. Primatelj leasinga poseblce se obvezuje nadoknaditi troskove nastale u svrhu
namirenja ili osiguranja traZbina iz Ugovora, kao i sve sudske ili izvansudske tro5kove (troSkovi odvjetnika i sl.), tro5kove tijela ll-a, troSkove uturdivanja
adrese, tro5kove naplate tra2bine (ukljudujuci i troSkove poku5aja izvansudske naplate lraibina putem agenata za naplatupotraiivanja te drugih osoba
koje pruZaju strudnu pomo6, a koje angaZira lL ukljudivSi i sve tro5kove povezane s vodenjem sudskih, upravnih ili drugih administrativnih postupaka u
vezi s Ugovorom i Objektom leasinga), tro5kove popravaka, troSkove detektiva, tro5kove konzultanata, troSkove javnog biljeZnika, tro5kove vje5tadenja i

procjene vrijednosti Objekta leasinga, troSkove prijevoza, tro5kove postupka, provizije i druge slidne tro5kove, a koji su lL-u nastali u vezi naplate ili
osiguranja ugovorenih traZbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja ll-u pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakonskih i

podzakonskih propisa. Primatelj leasinga 6e snositi i tro6kove skladi5tenja, odriavarya, pripreme za prodaju, prodaje i transporta koji u vezi oduzimanja
Objekta leasinga nastanu u sludaju neispunjenja ugovornih obveza od strane Primatelja leasinga, kao i troSkove agenata, detektiva ili bilo kojeg drugog
posrednika kojeg lL angaZira da u ime lL poduzme radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga od Primatelja leasinga.
19.2. lL ima pravo na sve dospjele nepodmirene traZbine Primatelju leasinga obraiunavati i naplatiti zakonske zatezne kamate. lL takoder ima pravo
Primatelju leasinga obraaunati tro5kove opomena za dospjele nepodmirene tra2bine u iznosima utvrdenim Cjenikom. Mjerodavni trenutak, visina
osnovice kao i dinamika upueivanja opomena za dospjele nepodmirene traZbine odreduje se Cjenikom.
20. VALUTA UGOVORA / VALUTA PLAEANJA
20.1. Svi novdani iznosi navedeni u Ugovoru, ako nije druk6ije izri6ito naznadeno,izraieni su u euru (EUR).
20-2. Novdane obveze koje proizlaze iz Ugovora, ili su u vezi s Ugovorom, ispunjavaju se pladanjem u euru (EUR)-
21. NEPROMJENJIVOST NOMINALNE KAMATNE STOPEJIZUZETCI PROMJENJIVOSTI NAKNADE ZA LEASING
21.1. Nominalna kamatna stopa jefiksna i nepromjenjivaza cijelo vrijeme trajanja Ugovora. Nepromjenjivost visine Rate leasinga u smislu odredaba
Ugovora podrazumijeva nepromjenjivost visine netto-Rate leasinga (zbroj dijela glavnicelostatka vrijednosti koji se ratom otpla6uje i ugovornih kamata
sadrZanih u Rati) uslijed nepromjenjivosti nominalne kamatne stope.
21.2. Unatot, ugovorenoj nepromjenjivosti nominalne kamatne stope, visina pojedinih Naknada za leasing i ukupni iznos Naknada za leasing mogu,
kako u razdoblju nakon sklapanja Ugovora, a prije izdavanja raduna Dobavljada za Objekt leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora,
biti promijenjeni zbog uvodenja novih poeza, davanja ili pristojbi, odnosno njihove promjene, odnosno donosenja mjera ili odluka nadleznih tijela,
odnosno izmjene propisa, koji posredno ili neposredno utjeiu na obraiun visine pojedine Naknade za,easing. Visina Naknade za leasing je promjenjiva
i ukoliko prije isporuke docle do promjene cijene Objekta leasinga (takoder i prije obraduna pripadajucih poreza i drugih davanja). Primatelja leasinga 6e
se o promjenama u otplatnoj tablici uslijed promjene naknade za leasing, do koje je do5lo iz nekog od ranije navedenih razloga, obavijestiti upu6ivanjem
obidne po5tanske po5iljke. lL je ovlaSten takvu obavijest dostaviti Primatelju leasinga zajedno s drugim obavijestima, pozivima na pla6anje ili radunima
izdanim na temelju Ugovora-
21.3. Za bilo koju promjenu visine Rate leasinga, odnosno pojedinih Naknada za leasing i ukupnog iznosa Naknade za leasing, a koja se ne bi temeljila
na odredbama lt. 21.2. ovih Uvjeta, potrebna je suglasnost Primatelja leasinga.
21.4. Ako u slueajevima navedenim u toeki 21.2. ovih Uvjeta dode do poveeanja ukupne Naknade za leasing za vise od 20% (slovima: dvadeset posto),
obje ugovome strane imaju pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA
22.1 . lL moZe u svako doba putem pisane obavijesti sukladno tolki 4.2. ovih Uvjeta raskinuti Ugovor s trenutnim u6inkom, i to iz jednog od nastavno
navedenih razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s pladanjem dvije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukoliko se o Objektu leasinga ne brine s
paznjom dobrog gospodarstuenika, ukoliko postupi protivno odredbi todke 2.6. ovih Uvjeta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi, odrZava ili popravlja
sukladno ovim Uvjetima, ako ne postupi po pozivu lL-a na preuzimanje Objekta leasinga u roku odretlenom u pozivu, ukoliko ll-u ne omogu6i pregled
Objekta leasinga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupl sukladno uputama ili opomenama lL-a u vezi sa ispunjenjem dospjelih obvezaiz Ugovora
ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj todki Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili jamci ne ispune jednu od svojih obveza iz todke
4.1. ovih Uvjeta, ili se presele u inozemstvo, ili daju pogre5ne ili neistinite podatke o sebi ili svom financijskom ili imovinskom stanju ili drugim
okolnostima koje bi mogli imati utjecaj na sklapanje ili ispunjenje Ugovora, ukoliko protiv Primatelja leasinga ilijamaca bude pokrenut ovrSni postupak,
ukoliko samo jedan od jamaca umre ili prestane postojati, ukoliko Primatelj leasinga svojim postupcima ili propustima dovede u opasnost pravo
vlasniStva ili druga prava i interese ll-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom leasinga, ukoliko se prema procjeni lL-a promijeni bonitet Primatelja
Ieasinga, ukoliko Primatelj leasinga na zahtjev ll-a unutar odredenog roka ne dostavi ll-u dodatna zalra2ena sredstva osiguranja tra2bina ll-a iz
Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasinga uputi nadleZnom tijelu prijedlog za otvaranje
predstedajne nagodbe sukladno odredbama mjerodavnog zakona, posebice ako bilo Primatelj leasinga ilijamac platac u roku od B dana, bez posebnog
poziva ili temeljem poziva od strane lL-a, ne izvijeste lL o promjeni svojeg statusa ili statusa svojeg dlana drustva, dionidara ili osnivaca kao politiaki
izloiene osobe, ili u istom roku ll-u ne dostavi svu od strane lL-a u svrhu ispunjenja obveza u skladu sa Zakonom o sprjedavanju pranja novca i

financiranja terorizma ili drugim propisima, odnosno u vel s provoclenjem sankcijskih mjera, odnosno mjera ogranidavanja, zatralenu dokumentaciju,
odnosno ako su Primatelj leasinga ili jamac platac ili osoba pod dijom kontrolom se oni nalaze, u skladu s propisima koji reguliraju sprjedavanje pranja
novca i financiranja terorizma, uvrsteni na bito koji od primjeniivih sankcry"skih popisa, kao i ako postoje indikatori na zaobilaiege od strane Primatelja
leasinga ili jamca platca, ili njihovog 6lana druStva, dioni6ara ili osnivada, odnosno osobe pod cijom kontrolom se oni nalaze, mjera ogranidavanja, ili
ako bi lL vec zbog same dinjenice postojanja ili tijeka Ugovora, obzirom na status Primatelja leasinga, jamca platca, ili njihovog 6lana druSfua, dionidara
ili osnivaea, odnosno osobe pod dijom kontrolom se oni nalaze temeljem propisa koji reguliraju sprjedavanje pranja novca i financiranja terorizma,
mogao biti izloZen mjerama ogranidavanja, odnosno drugim Stetnim posljedicama u smislu propisa koji reguliraju sprjedavanje pranja novca i

financiranja terorizma. U svim naprijed navedenim sludajevima Ugovor se smatra raskinutim danom otpreme dopisa o raskidu Ugovora preporudenom
po5iljkom na posliednju adresu Primatelja leasinga koja je poznata ll-u.
22.2. Ugovor se smatra raskinutim i bez pisane obav|esti ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga ili jamaca bude otvoren postupak likvidacije ili
ste6ajni postupak, ili ukoliko takav postupak zbog nedostatka imovine bude obustavljen te ako je po sluZbenoj du2nosti otvoren postupak brisanja
pravne osobe iz sudskog registra. Ugovor se takocfer smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre ili zbog statusnopravnih promjena sukladno
vaZe6em Zakonu o trgovadkim dru5tvima, ili iz nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne
izjavi ll-u da preuzima status i obveze Primatelja leasinga iz Ugovora, te istovremeno ll-u ne preda dokaze o svom financijskom i imovinskom poloZaju
kao i potrebna sredstva osigurania za uredno ispunjenje abveza iz Ugovora.
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22'3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz_bilotojeg razloga, dospijevaju sve traZbine lL-a prema primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s
Ugovorom, tako da je lL temeljem navedenog ovla5ten Primatelju leasinga obra8unati i odjednom mu naplatiti, pown oosplltifr neptaeenih ..,a1bina,
takoder i nepodmireni iznos financiranja (ostatak vrijednosti) u visini preostale nedospjele naknade za leasing koja od'govara zbroju preostalih
nedospjelih Rata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnom tijeiu stvari da Ugovor nije p-rijevremeio prestao, umanjeno za
iznose ugovomih kamata sadrZanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga, zajednos otkupnom vrfleOnostiOblekta leasinga, sukladno otptatnoi
tablici u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora.
22.4. U slucaiu prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga,lL ima pravo na naknadu Stete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u
visini od 3% (tri posto) u trenutku prestanka Ugovorajo5 nedospjelog iznosa financiranja (ostatak glavnicel.
22.5. lL je u sludaju raskida Ugovora ovlaiten od Primatelja leasinga zahtijevati razlikuizmeduugovorene vrijednosti Ugovora i prodajne cijene Objekta
leasinga.
22-6. U sludaju raskida Ugovora zbog ka5njenja u pladaniu Naknade za leasing, Ugovor ipak ostaje na snazi ukoliko Primatelj leasinga uplati dugovani
iznos naknade prije primitka obavijesti o raskidu Ugovora.
23. VRACANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Ukoliko iz bilo kojeg razloga dode do prijevremenog prestanka Ugwora iti ukoliko Primatelj leasinga u roku od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka
Ugovora ne otkupi Objek leasinga od ll-a sukladno todki 26.1. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je duZan Objekt leasinga ziledno s pripadajuiom
opremom (primjerice kljuievima vozila, Objekfu leasinga pripadajudim ispravama, dozvolaml, uputama za uporabu'i sl.)-bez odgode vratiti u
neposredan pos.led lL-a, i to na mjestu i u vrijeme koje odredi lL. Pored navedenog, lL ima pravo, bez ispunjenja bilb t<at<vih daljnjih pretpostavki, vraliti
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (ukljucuju6i pritom i angaZiranje odgovaraluiin posrednika ovtaStenitr da u ime ll-a
poduzmu radnje u svrhu odu-imanja Objekta leasinga), dok se Primatelj teasinga u ovom studiju odride piava zaitite posjeda i naknade bilo kakve
Stete. Primatelj leasinga je nadalje duZan omoguiiti ll-u nesmetani pristup nekretnini na kojoj se nalazi Objekt leasinga iii preto koje je potrebno proii
kako bi se doSlo do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine, Primafelj leasinga navedenim Oa]e svoiu neopbzivu suglasnost te
ovla56uje lL u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga, osobno ili putem tre6e osobe ovlaStene od strane ll-a poduleti radnje
u vezi predmetne nekretnine, u koju svrhu se takocler odride prava zaStite posjeda.
23.2. lL ie ovla5ten obra6unati i Primatelju leasinga naplatiti stvarne tro5kove oduzimanja Objekta leasinga, kao i tro5kove oduzimanja Objekta leasinga
u visini utvrdenoj Cjenikom.
23.3. Ukoliko Primalelj leasinga nakon isteka Ugovora ili u sludaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari ili opremu od Objekta
leasinga ili iz Objekta leasinga, isti prelaze u vlasniStvo lL-a, a bez prava Primatelja leasinga na zamjenu ili naknadu.
23.4. lL ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prtasnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova ili uredaja) na trosak Primatelja leasinga ukoliko
se time mo2e povedati vrijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjanje oznaka Primatelja leasinga i sl.).
23-5. U sludaju zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vracanja Objekta leasinga (todka 23.1. ovih Uvjeta), lL ima pravo na temelju
zaka$njenja Primatelja leasinga s ispunjenjem obveza za svaki zapodeti mjesec zakainjenja obradunati i naplatiti Primaielju'ieasinga ugovornu kaznu
za slueaj zakainjenja u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoru uve6anu za 5}o/o (slovima: pedeset posto). Kori5tenje ovog prlva od strane ll-a
nema nikakvog utjecaja na druga prava koja ll-u pripadaju u sludaju zakasnjenja s vracanjem Objekta leasinga. Ukoliko-bi lL svoje pravo na
obradunavanje i naplatu predmetne ugovome kazne koristio samo djelomiino, lL se time ne odride naknadnog odradunavanja i naplate preostalog
iznosa ugovome kazne prema Primatelju leasinga,
23.6. Nakon vradanja Objekta leasinga IL je ovlaSten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga.
24. PROCJENA VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA
24.1. Primatelj leasinga je duian nakon isteka Ugovora ili u sludaju prijevremenog prestanka Ugovora vratiti ll-u Objekt leasinga u besprijekornom
stanju koje je sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istroBenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U-protivnom je duzan
nadoknaditi ll-u Stetu utvrclenu od strane ovla6tenog sudskog vje5taka. Primatelj leasinga nije duZan vratiti Objekt leasinga suiladno ovof odredbi
Uvjeta ukoliko je prethodno u potpunosti postupio sukladno odredbama todke 26. ovih Uvjeia.
24.2. Nakon vraianja Objekta leasinga na tro5ak Primatelja leasinga obavit 6e se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovla5tenog sudskog
vjestaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje lL, a u svrhu utvrdivanja stanja i trziSne vrijednosti Objekta leasinga, o demu ie se sastaviti odgovaraluii
nalaz i mi5ljenje ili druga isprava u pisanom obliku (u daljnjem tekstu: ,,Procjena"). lL ce predmetnu Procjenu dostaviti Primatelju leasingi na uvid
iskljudivo samo na njegov prethodni zahtjev. lznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polazi3nu cijenu prilikom pofu5ija prodaje
Objekta leasinga na trZiStu. Medutim, ukoliko zbog okolnosti na trZi5tu Objekt leasinga nije moguee prodati po navedenol cijeni, lL je ovlaStenpritupfati
qonude zainteresiranih kupaca te u kona6nici prodati Objekt leaslnga naiboliem ponudalu. Primatelj leasinga je ovla$ten sudjelovaii u postupku proUije
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg kupca.
25. OBRAEUN
Nakon isteka Ugovora, ili u sludaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga,lL ce izvriiti obradun sukladno otplatnoj tablici, kao i obradun
svih traZbina lL-a koje proizlaze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, o 6emu 6e lL obavijestiti Primatelja leasinga putem obra6unskog dopisa, te ga pozvati
na placanje nepodmirenih tra2bina. U sludaju isteka Ugovora Primatelju leasinga 6e se obradunati sve traZbine ll-a iz Ugovora-ili u vezi s fJgovorom
(dospjele nepodmirene Rate leasinga i ostale dospjele nepodmirene traZbine, tro5kove opomena za dospjele nepodmirene tra2bine, zatezne kamate,
troskove premija osiguranja, troskove popravaka, troskove prodaje, ugovomu kaznuiztocke 23.5. ovih Uvleta i sl). U slueaju prijevremenog prestanka
Ugovora iz bilo kojeg radqa lL ce prilikom obra6una takoder uzeti u obzir i postignutu kupoprodajnu cijenu nakon prodaje O5jettd leasinga n}'nadin da
ce ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodmirenih Rata leasinga, zateznih kamata, nedospjelih nepodmirenih Rata
leasinga umanjeno za ugovorne kamate sadriane u njima, odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablici i svih
tro5kova, te ostalih traZbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, koje je lL ovlaSten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora i ovih Uvjeta,
umanjiti za neto iznos postignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U u sludaju redovnog isteka Ugovora navedeni iznos cele prilikom obra6una
potraZivati samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio moguinost kupnje Objekta leasinga sukladno todki 26. ovih Uvjeta. lL je takoder ovlasten i
naknadno u cijelostl ili dielomidno obraiunati ugovornu kaznu (todka 23.5. ovih Uvjeta). lL je ovlaSten izvrsiti informaiivni obradun i prUe povrata
odnosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U sludaju redovitog isteka Ugovora konadni obradun lL ce dostaviti
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: Sezdeset) dana od dana podmirenja svih tra2bina, odnbsno u sluEaju prijevremenog prestanka Ugovora u
roku od 60 (slovima: Sezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga. Ako se kod raskida Ugovora, nakon provedenog iona6nog obriduna te
namirenia svih traZbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga, lL 6e je uplatiti u korist primalelja leasinga,
:9r9:I11t999-o^s9lf.qlilie1ce jamca ili osiguratelja) koja je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema ll-u iiUgavora ili u vezi s Ugovorom,
26. MOGUCNOST OTKUPAOBJEKTALEASINGA/ MOGUCNOST PRIJEVREMENE OTPLATE UGOVORA
26'1. U sludaju isteka Ugovora, a pod uvjetom da je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmirio sve tra2bine koje proizlaze iz
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao sto su zaka$njele mjeseine rate, troskovi, naknade i izdaci te zatezne kamate na iste), Primatelju leasinga nakon
isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od lL-a pobmirenlem iznosa
otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka podmiri ll-u iznoi koji odgovara iznoiu otkupne
vrijednosti iz otplatne tablice, a u tom trenutku jos nisu podmirene sve traibine ll-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo 6e se pla6anje sukladno todki',l6-1. ovih Uvjeta koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene tra2bine lL-a prema Primatelju leasingJte se isto nece smairati pticanlem otkupne
vrijednosti za Objekt leasinga, niti osnovom za stjecanje prava vlasnistva na Objektu leasinga, eak ni ukoliko je Primatelj feasinga to izridito naveo u
opisu predmetnog pla6anja.
26.2' Ul<oliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne koristi predmetno pravo, smatra se da ne namjerava kupiti Objekt leasinga, te ll-u pripada
pravo Objekt leasinga prodati trecoj osobi koju je sam izabrao, a za cijenu k$a je niZa od visine tra2bine lL-a prema Primatelju teJsinga utvrdene u
odredbama todke 25. ovih Uvjeta.
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga, dak i na zahtjev lL-a, prije isteka Ugovora platio iznos otkupne wijednosti koja je navedena u todki 26,1- ovih Uvjeta,
takva kupnja proizvodi ueinak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve traZbine ll-a iz Ugovora i u vezi s
Ugovorom.
26.4. Sve rizike i tro5kove u vezi prodaje, uklju6ujuei i porez na dodanu vrijednost, snosi i plada kupac. 26.5. Primatelj leasinga je ovlasten prijevremeno
isplatiti Naknadu za leasing pod uvjetom, da se s tim u vezi prethodno pisanim putem obrati ll-u.
27. SREDSTVA OSIGURANJA PLACANJA
27.1. Pnmalelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlaS6uju lL da primljene mjenice, bjanko zaduZnice odnosno svako drugo sredsfuo osiguranja ispuni
na bilo koji iznos dospjelih tnZbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao i da iste koristi za podmirenje bilo koje dospjele traZbine kga proizlazi iz
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Ugovora ili. u .vezi s Ugovorom. Ukoliko lL iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko valjanost nekog predanog sredstva osiguranja prestane,
odnosno ukoliko se za vryeme traianja Ugovora prema procjeni ll-a promijeni bonitet Primatelja leasinga i/ili jlmca fiam-aca), primatelileasing'u i jam""
(jamci) se obvezuju na zahtjev ll-a dostaviti novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u todki 6lt. ovi-n Uvleti, i to unutar roka od 3 (siovima: tri)
dana od dana zaprimanja zahtjeva lL-a. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovla5iuju lL osobito na to ia u predanim ispravama sam odredi
opseg i vri.ieme ispunjenja traZbina. Ukoliko Primatelj leasinga ili jamci unutar navedenog roki ne ispune obveze odrettene u ovoj to6ki, lL ima pravo
odusiati od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor. U slu6aju da su Primatelj leasinga i jlmac fiamci) predali viie sredstava osiguranja, lL odreduje
redoslijed njihova kori5tenja.
27.2. Primatell leasinga i jamac fiamci) suglasni su da kao dokaz o visini bilo koje traZbine koia proizJazi iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom slu2e
poslovne knjige i druga dokazna sredstva kojima raspolaZe IL.
27.3- Ukoliko su Primatelj leasinga ilijamac vlasnici obrta, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom cjelokupnom svojom imovinom"
27.4. Nakon prestanka Ugovora IL 6e Primatelju leasinga odnosno jamcu vratiti sredstua osiguranja u rokJ od 60 (siovima: SezOeset) dana od dana
namirenja svih traZbina proiza5lih iz ili proizaSlih u vezi s Ugovorom ukljuduju6i i budude trtzbine ll-a koje u trenutku prestanka Ugovora joS nisu
nastale, ali su odredene ili odredive (npr. porez na cestovna motoma vozila i drugo), osim ako po pravu subrogacije IL nije duZan sred!tua osiguranja
predati tre6oj osobi koja je namirila traZbinu lL-a prerna Primatelju leasinga. Ako iu sredstva osiguianla koristeia (uo orr3na isprava te se nalaze kod
suda, FINA-e, po$lodavca ili drugog tijela ili osobe radi namirenia lraZbina ll-a, rok od 60 (slovima: $ezdeset) danazavracanje sredstava osiguranja
po6et 6e teci nakon 5to ta sredstua, nakon prestanka ugovora i po namirenju svih njegovih traibina, budu vra6ena ll-u.
28" NADLEZNOST SUDA I PRIMJENA PRAVA
Ugoygrle strane za slu6aj spora suglasno ugovaraju mjesnu nadleZnost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.
29. OSTALE ODREDBE

ZAGREB, 13.6.2024.

Mjesto idatum Pedat Primatelja
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